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Presentació 
• Els marges anterior i posterior de les síl·labes (obertura i coda) 

presenten un comportament fonològic asimètric: 

OBERTURA 

1. Qüestions de marcatge: 

• Millor obertura si distància 
de sonicitat més gran 
respecte del nucli:  

     OV > FV > NV > LV > SV 

 

2. Qüestions de fidelitat: 

• Manteniment dels elements 

                  CODA 

1. Qüestions de marcatge: 

• Millor coda si distància   
de sonicitat més petita 
respecte del nucli:  

     VS > VL > VN > VF > VO 

 

2. Qüestions de fidelitat: 

• Elisió dels elements 
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Semivocals i sonicitat 

• En l’escala de sonicitat habitual, les semivocals es troben 
entre els elements més perceptibles, just per sota de les 
vocals. 

 

         Vocal > Semivocal > Líquida > Nasal > Fricativa > Oclusiva 

 

• Per tant, les semivocals són codes perfectes,                                
         però pèssimes obertures.     

 

      (Clements 1990) 
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2.HIPÒTESI DE PARTIDA (per marcatge intersil. amb rel. a la son.): 

• En posició d’obertura medial (V__V): tendència a reemplaçar 
segments tancats per semivocals 

 Vocal > Semivocal > Líquida > Nasal > Fricativa > Oclusiva 
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1.HIPÒTESI DE PARTIDA (per marcatge amb rel. a la sonicitat): 

• En posició d’obertura: tendència a reemplaçar semivocals per 
segments més tancats  

 Vocal > Semivocal > Líquida > Nasal > Fricativa > Oclusiva 

• En posició de coda: tendència a reemplaçar segments tancats 
per semivocals 

 Vocal > Semivocal > Líquida > Nasal > Fricativa > Oclusiva 

 



Grau sonicitat Classe Exemple 

1  Oclusives (i africades) p t k b d ɡ (t͡ʃ dʝ͡ dʒ͡) 

2  Fricatives f θ s ʝ χ β ð ɣ ʒ  

3  Nasals m n ɲ ŋ 

4  Líquides l ʎ r ɾ 

5            Semivocals (i aproximants) j w (h β̞ ð̞ ɣ)̞ 

6 Vocals i u e ɛ o ɔ a ə 
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(direcció de les m
illores) 

Grau sonicitat Classe Exemple 

1  Oclusives (i africades) p t k b d ɡ (t͡ʃ dʝ͡ dʒ͡) 

2  Fricatives f θ s ʝ χ β ð ɣ ʒ 

3  Nasals m n ɲ ŋ 

4  Líquides l ʎ r ɾ 

5 Semivocals (i aproximants) j w (h β̞ ð̞ ɣ)̞ 

6 Vocals i u e ɛ o ɔ a ə 

A) OBERTURA 

B) CODA, OBERTURA MEDIAL (V__V) 

(direcció de les m
illores) 



Objectiu del treball 

Estudiar diferents fenòmens que afecten les semivocals    
(j, w) en posició d’obertura i de coda en varietats del català 
(principalment del valencià i del balear) i del castellà 
(principalment de Castella – la Manxa) per avaluar: 

 
a) En quina mesura els canvis responen als paràmetres de 

substitució previstos en termes de sonicitat (marcatge). 
 

b) Quina mena de variables poden donar compte dels canvis 
que no s’ajusten al patró de marcatge fonològic previst. 

 
c) Contrast entre català i castellà. 
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Esquema de la presentació 

I. Les dades 

I.1. Dades del castellà 

I.2. Dades del català 

II. Contrast castellà - català 

II.1. La semivocal /w/ 

II.2. La semivocal /j/ 

II.3. L’adaptació de // 

III. Conclusions 
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I. LES DADES:  
        VARIACIÓ I TENDÈNCIES 
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I.1. DADES DEL CASTELLÀ: 
     ADAPTABILITAT DE LES SEMIVOCALS 
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Tendències generals: /j/o/ʝ/ (<//) 

FENOMEN EXEMPLE 

OBERTURA ##__ Enfortiment Fricativa: 
    no sibilant 
    sibilant 

 
[ʝ]erno 
[ʒ]erno 

Africada: 
    no sibilant 
    sibilant 

 
[dʝ͡]erno 
[dʒ͡]erno  (altres var.) 

V__V Manteniment ma[j]o, cabe[j]o 

Elisió (espec.: e/i__V) cabe[Ø]o  (altres var.) 

Enfortiment Fricativa:  
    no sibilant 
    sibilant 

 
ma[ʝ]o, ca[ʝ]e 
ma[ʒ]o, ca[ʒ]e 

Africada: 
    no sibilant 
    sibilant 

 
ma[d͡ʝ]o 
cabe[dʒ͡]o  (altres var.) 

CODA Manteniment re[j], re[j]na 
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Tendències generals: /w/ 

FENOMEN EXEMPLE 

OBERTURA ##__ Manteniment [w]evo 

Enfortiment Fricativa [w ]evo 

Addició C: 
                  velar 
                  labial 

 
[ɡw]evo 
[bw]evo 

V__V Manteniment caca[w]ete 

Enfortiment Addició C velar caca[ɣw]ete 

CODA Manteniment ca[w]to 
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Generalització per al castellà 

• Tendència a reduir al màxim la complexitat contextual, a canvi 
d’augmentar la variació superficial:  

 Se satisfà marcatge contextual 

  Es transgredeix fidelitat a l’input 

 

• Conseqüència:  

L’existència de múltiples al·lòfons contextuals per a un únic 
segment subjacent converteix les semivocals en un substitut 
dúctil d’altres consonants menys flexibles, com ara la lateral 
palatal //. 
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I.2. DADES DEL CATALÀ: 
       ESTABILITAT DE LES SEMIVOCALS 
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 Varietats amb ieisme general: /j/ (<//) 
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FENOMEN EXEMPLE 

OBERTURA ##__ Manteniment [já] (hi ha) 

V__V Manteniment fe[j]a; fu[j]a (mall.) 

Elisió:  Ieisme històric 
            Altres casos 

fu[Ø]a (mall.) 

fe[Ø]a (val., mall.) 

Enfortiment: Addició V [ə.já] (hi ha, mall.) 

o bé passa a CODA 

CODA Manteniment re[j], re[j]na; u[j] (mall.) 

[əj] va (hi va, mall.) 

Tendències generals: /j/ (+ ieisme hist.) 

FENOMEN EXEMPLE 

OBERTURA ##__ Manteniment [j]et; [j]ogurt 

Enfortiment: Africada sibil. [d͡ʒ]et (val.) 

V__V Manteniment ca[j]a; fu[j]a 

CODA Manteniment e[j]; u[j] 



Tendències generals: /w/ 

FENOMEN EXEMPLE 

OBERTURA ##__ Manteniment [w]eb; [w]i (avui, val.) 

Enfortiment Addició C velar [ɡw]isky; [ɡw]i (val.) 

V__V Manteniment di[w]en, bo[w]et 

Elisió context: u/o__ bo[Ø]et 

Enfortiment Fricativa di[v]en, menja-ho [vo] (mall.) 

Addició V [ə.v] agafa (ho agafa, mall.) 

o bé passa a CODA 

CODA 
Manteniment 

bo[w], ca[w]re 
[əw] fa (ho fa, mall.) 
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Generalització per al català 

• Tendència general a mantenir les semivocals, encara que no se 
satisfaci el marcatge contextual:  

 Se satisfà fidelitat 

 Es transgredeix marcatge contextual 

Conseqüència: llista menor d’al·lòfons possibles 

 

• Tendència a reduir al màxim la complexitat contextual 
enfortint en posició d’obertura limitat a: 

 Quant a /j/: només en posició inicial absoluta en casos de 
ieisme general (varietats del val.) i pronom hi en mall. 

 Quant a /w/: només en posició inicial absoluta; a totes les 
obertures en mall. 
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II. CONTRAST CASTELLÀ - CATALÀ  
  MARCATGE I FIDELITAT 

17 



II.1. LA SEMIVOCAL /W/ 
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Sense contrast: posició de coda 
CASTELLÀ 

So
n

ic
it

at
 

1 

2     

3 

4 

5 /w/ = si[w] (sioux), la[w] (lado) 

6 

CATALÀ 

So
n

ic
it

at
 

1 

2 

3 

4 

5 /w/ = bo[w] 

6 
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So
n

ic
it

at
 

1 

2 

3 

4     

5  /w/ = ca[w]re 

6 

So
n

ic
it

at
 

1 

2 

3 

4   

5 /w/ =  ca[w]to 

6 



Amb contrast: posició inicial 
CASTELLÀ 

So
n

ic
it

at
 

1    [ɡw], [bw]: [ɡw/bw]evo 

2 

3 

4 

5    /w/ 

6 

CATALÀ 
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So
n

ic
it

at
 

1     

2     

3 

4 

5 /w/ =  [w]eb; [w]i (avui, val.) 

6 

So
n

ic
it

at
 

1     

2     

3 

4 

5 [w]àrdia (val.) 

6 

Atracció de /ɡw/- cap a /w/- 



Alternatives en posició inicial 
CASTELLÀ CATALÀ 

21 

So
n

ic
it

at
 

1     

2    [w ]: [w]evo 

3 

4 

5   /w/ =  [w]evo 

6 
So

n
ic

it
at

 

1    [ɡw]: [ɡw]isqui; [ɡw]i (avui, val.) 

2      [əv] agafa (ho agafa, mall.) 

3    

4 

5     /w/ 

6 

Estils de parla més formals 



Amb contrast: posició medial (V__V) 
CASTELLÀ CATALÀ 

22 

So
n

ic
it

at
 

1     

2    [ɣw]: caca[ɣw]ete 

3 

4 

5   /w/ 

6 

So
n

ic
it

at
 

1      

2      

3    

4 

5   /w/ = di[w]en 

6 

So
n

ic
it

at
 

1     

2     

3 

4 

5 e[w]a (egua, val.) 

6 

Atracció de -/ɡw/- cap a -/w/- 

So
n

ic
it

at
 

1     

2     

3 

4 

5 de [w]asa  (de guasa) 

6 

Esporàdic., atracció de -/ɡw/- cap a -/w/- 



Alternatives en posició medial (V__V) 

CASTELLÀ CATALÀ 
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So
n

ic
it

at
 

1     

2 

3 

4 

5   /w/ =  caca[w]ete 

6 
So

n
ic

it
at

   

1 

2     [ɣw]: me[ɣw]a (val. centr. i merid.) 

    [v]: di[v]en (mall.) 

3    

4 

5     /w/ 

6     Ø:  boet (bouet, mall., val. merid.) 

Estils de parla més formals 



Anàlisi contrastiva (/w/) 

CASTELLÀ 

• Tendència a reduir al màxim 
la complexitat contextual, a 
canvi d’augmentar la variació 
superficial:  

 

Marcatge contextual:  

 Fidelitat:  

CATALÀ 

• Tendència a mantenir les 
característiques de l’input, 
encara que no se satisfaci el 
marcatge contextual:  

 

Marcatge contextual:  

 Fidelitat:  
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II.2. LA SEMIVOCAL /J/ 
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Sense contrast: posició de coda 
CASTELLÀ 

Sonicitat 1 

2     

3 

4 

5  /j/ = re[j] 

CATALÀ 

Sonicitat 1 

2 

3 

4 

5  /j/  = re[j] 
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Sonicitat 1 

2 

3 

4     

5  /j/ = re[j]na 

Sonicitat 1 

2 

3 

4   

5  /j/ =  re[j]na 



Amb contrast: posició inicial 
CASTELLÀ 

So
n

ic
it

at
 

1    [d͡ʝ], [d͡ʒ]: [dʝ͡/dʒ͡]erno 

2       [ʝ], [ʒ]: [ʝ/ʒ]erno 

3 

4 

5     /j/ 

6 

CATALÀ 
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So
n

ic
it

at
 

1     

2     

3 

4 

5 /j/ =  [j]ogurt, [j]a (hi ha) 

6 

So
n

ic
it

at
 

1    [d͡ʒ]: [dʒ͡]et (var. val.) 

2      [ʒ]: [ʒ]ogurt (mall.) 

3 

4 

5 
    /j/- (<//) 
   /j/- = [əjá] (hi ha, mall.) MEDIAL 

6 

Atracció de /je/- cap a /we/- 

So
n

ic
it

at
 

1    [ɡj]: [ɡj]erno  (*[ɡj]unta) 

2        

3 

4 

5    /j/ 

6 

Alternatives 



Amb contrast: posició medial (V__V) 
CASTELLÀ CATALÀ 

28 

So
n

ic
it

at
 

1     

2    [ʝ], [ʒ]: ma[ʝ/ʒ]o 

3 

4 

5   /j/ 

6 

So
n

ic
it

at
 

1 

2    

3    

4 

5  /j/ = fe[j]a 

6 

So
n

ic
it

at
 

1    [d͡ʝ], [d͡ʒ]: ma[dʝ͡/dʒ͡]o 

2     

3 

4 

5   /j/ = ma[j]o 

6 

Alternatives 

So
n

ic
it

at
 

1 

2    

3    

4 

5   /j/  = fe[e̯ ]a, [əe̯ á] (hi ha) (mall.) 

6   Ø: fea (mall., val. mer.); [əá] (mall.) 

Alternatives 



II.3. L’ADAPTACIÓ DE// 
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Direcció de les millores 
• En obertures inicials i medials, maximització del contrast amb 

l’element vocàlic següent mitjançant un augment de la 
constricció. 

• En codes i en obertures medials (V__V), disminució del contrast 
amb els elements vocàlics adjacents mitjançant un augment en 
la sonicitat. 
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OBERTURA INICIAL  
OBERTURA MEDIAL (V__V) 

Sonicitat 1   

2     

3 

4 // 

5   

6 

CODA 
OBERTURA MEDIAL (V__V) 

Sonicitat 1 

2 

3 

4  // 

5 

6 



Al·lòfons preferents de /j/ (castellà) 

• En obertures inicials, s’opta en general per la maximització del 
contrast amb l’element vocàlic següent mitjançant un augment 
de la constricció (en algunes varietats, en seqüències amb je- 
inicial, també per mitjà de la inserció d’una oclusiva velar): 
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OBERTURA INICIAL 

Sonicitat 1    [d͡ʝ]erno 

2    [ʝ]erno 

3 

4   

5   

6 



yerno           [ɡj] 

                     [dʝ͡]                          

        

 

     [ʒ]          

     [ʝ
ʒ]              

                [ʝ]         

                [ʝj]         

             

       [ʝ/j]      

       

            [j]                  A partir de dades de l’ALECMAN 

32 

Freqüència dels al·lòfons (castellà) 



• En obertures medials (V__V), es pot optar bé per la 
maximització del contrast amb les vocals adjacents, bé per la 
minimització, reduint així la complexitat articulatòria: 
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OBERTURA MEDIAL (V__V) 

Sonicitat 1 ma[dʝ͡]o 

2 ma[ʝ]o 

3 

4 

5  ma[j]o 

6 

Al·lòfons preferents de /j/ (castellà) 



yerno          [ɡj]                                                          mayo 

                     [dʝ͡]                             [dʝ͡] 

        

 

     [ʒ]           [ʒ] 

     [ʝ
ʒ]           [ʝ

ʒ]   

                [ʝ]        [ʝ] 

                [ʝj]     [ʝʒ]    

          

           [ʝ/j]           [ʝ/j]    

          
  [j]                 [j]                        

A partir de dades de l’ALECMAN 

34 

Freqüència dels al·lòfons (castellà) 



Substitució de // (castellà) 

• La substitució pels al·lòfons de /j/ permet millorar les 
realitzacions de // en un doble sentit: disminueix la complexitat 
inherent del segment i, a més, augmenta el contrast amb les 
vocals adjacents, convertint-se en africada o en fricativa,... 

35 

OBERTURA INICIAL 

Sonicitat 1     [d͡ʝ]eno 

2       [ʝ]eno 

3 

4        // 

5   

6 

OBERTURA MEDIAL (V__V) 

Sonicitat 1 

2     ca[ʝ]e 

3 

4    // 

5 

6 



Substitució de // (castellà) 

... o bé minimitza l’esforç reduint la diferència amb les vocals 
adjacents, amb la conversió en semivocal o fins i tot amb l’elisió: 
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OBERTURA MEDIAL (V__V) 

Sonicitat 1 

2 

3 

4      // 

5       cabe[j]o 

6    [Ø]: cabeo 



Freqüència dels al·lòfons (castellà) 

37 

lleno       

                 [dʝ͡]      

        

 

     [ʒ]    

       [ʝ
ʒ]       

              [ʝ]       
  

                        

        []                     

            

           [ʝ/j]                    

     A partir de dades de l’ALECMAN 



Freqüència dels al·lòfons (castellà) 

38 

lleno                            calle 

                 [dʝ͡]      [dʝ͡] 

        

 

     [ʒ]         [ʒ] 

       [ʝ
ʒ]     [ʝ

ʒ]          

              [ʝ]                       [ʝ]   
  

                        

        []                 []      

          [ʝ]  
           [ʝ/j]                  [ʝ/j]     [j] 

A partir de dades de l’ALECMAN 



Al·lòfons preferents de /j/ (català) 

• A diferència del castellà, el català té un únic al·lòfon 
preferent, [j], la qual cosa disminueix les possibilitats 
de millora en la substitució. 
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Substitució de // (català) 

• El ieisme històric afecta consonants en posició medial i en 
posició de coda. En aquestes dues posicions, la substitució per 
la semivocal [j] millora l’output doblement: redueix la 
complexitat inherent de // i la complexitat contextual. 
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OBERTURA MEDIAL (V__V) 

Sonicitat 1   

2 

3 

4    // 

5    pa[j]a 

6 

CODA 

Sonicitat 1 

2 

3 

4    // 

5    u[j] 

6 



Substitució de // (català) 

• En el ieisme modern, s’afegeixen els contextos amb // inicial 
de mot. En aquest context, la substitució per la semivocal [j] 
empitjora la relació de sonicitat (et > jet), a canvi de simplicitat 
articulatòria inherent (i de regularitat en el comportament de 
//). 
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OBERTURA INICIAL 

Sonicitat 1   

2 

3 

4     // 

5     [j]et 

6 



Substitució de // (català) 

• La diferència de marcatge de les dues posicions explicaria per 
què en posició de coda i en posició intervocàlica la solució amb 
semivocal és pràcticament única, mentre que en posició inicial 
es documenta també l’enfortiment com a [d͡ʒ]. 
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OBERTURA INICIAL 

Sonicitat 1    [d͡ʒ]et (var. val.) 

2 

3 

4    // 

5    [j]et 

6 

CODA 
OBERTURA MEDIAL (V__V) 

Sonicitat 1 

2 

3 

4    // 

5    u[j], pa[j]a 

6 



Anàlisi contrastiva (/j/) 
CASTELLÀ 

• Tendència a reduir al màxim la 
complexitat contextual, a canvi 
d’augmentar la variació 
superficial:  

Marcatge contextual:  

 Fidelitat:  

• CONSEQÜÈNCIA: En el pas de  
 > j, tots els al·lòfons milloren 
el marcatge contextual  forta 
tendència al ieisme general 

 

CATALÀ 

• Tendència a mantenir l’input, 
encara que no se satisfaci el 
marcatge contextual: 

 
 Marcatge contextual:  

 Fidelitat:  

• CONSEQÜÈNCIA: En el pas de        
 > j, no tots els al·lòfons 
milloren el marcatge contextual 
 excepte per complexitat 
inherent, menys tendència al 
ieisme general  ieisme 
general com a fenomen aliè, 
però també millora marcatge 
contextual 

 

43 

  



III. CONCLUSIONS 
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FIDELITAT 

• Input-Output (↑CATALÀ): 

Controlen les diferències 
entre l’input i l’output. 

 CAP CANVI 

 

• Output-Output: 

Vetllen per uniformitat 
paradigmàtica. 

 NO COMPLEXITAT 
SISTÈMICA 

MARCATGE 

45 

• Contextual (↑CASTELLÀ): 

Afavoreixen determinats trets 
en determinades posicions. 

 COMPLEXITAT RELATIVA 

• Lliure: 

Afavoreixen trets menys 
marcats. 

NO COMPLEXITAT INHERENT 

La diversitat de comportaments que s’observa en les dues 
llengües es redueix a un grapat de tendències bàsiques, que 

responen a quatre tipus de condicionants generals: 
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